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Procurement Hub – Fredericton / Centre d’approvisionnement – bureau de Fredericton 
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          300001684 
November 10, 2021 / 10 novembre 2021 
 

Subject:  
 
INVITATION TO TENDER NOTICE 

300001684: Wharf Demolition, Little 

Paradise NL 

Sujet :  
 
AVIS D’APPEL D’OFFRES 300001684– 

Démolition d’un quai, Little Paradise,  

T.-N.-L. 
 

Further to the above- mentioned Addendum (#1) 
is hereby issued.  
 

Pour faire suite à la documentation d’avis d’ 
appel d’offres susmentionné, l’Addenda no 1 est 
émis. 
 

ADDENDUM #1 / ADDENDA NO 1 
 
 

Question 1: Question 1 : 

Regarding this opportunity Has Canada 

identified if any abatement will be required 

for potential hazardous materials that may 

exist in the structure?  

If yes, is there any report to reference? 
 

En ce qui concerne ce projet, le Canada a-t-

il déterminé si des mesures doivent être 

prises pour l’enlèvement des matières 

dangereuses que peut contenir la structure?  

Si oui, y a-t-il un rapport à consulter? 

 
 

Answer 1: Réponse 1: 

We are not aware of any hazardous 

materials. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il n’y a à notre connaissance aucune 

matière dangereuse. 
 



 

 

Question 2 :  Question 2 : 

As noted in the opportunity the work must 

be completed within 6 weeks of the award 

date of the contract.  

 

Does Canada have an anticipated award 

date? 

 

If the award date is during the winter 

months (Dec-Mar) will Canada consider an 

extension on the completion date, given the 

higher risk of the work and 

transportation impacts resulting from the 

volatility of Newfoundland Winters? 

 
 

Comme indiqué pour ce projet, les travaux 

doivent être achevés dans les six semaines 

suivant la date d’attribution du contrat.  

 

Le Canada a-t-il une date d’attribution 

prévue? 

 

Si le contrat est attribué pendant les mois 

d’hiver (de décembre à mars), le Canada 

envisagera-t-il de reporter la date 

d’achèvement des travaux, compte tenu du 

fait que la variabilité des hivers terre-

neuviens rend les travaux et le transport 

plus risqués? 
 

Answer 2: Réponse 2: 
 

We anticipate that the contract will be 

awarded shortly after closing date. 
 
 
Question 3 
 

We request that this opportunity be 

extended for an additional week. 

 

Answer 3 

The closing date remains as is. 

 

Nous prévoyons que le contrat sera attribué 

peu après la date de clôture. 

 
 
Question 3 
 
Nous demandons que cette opportunité soit 
prolongée d’une semaine supplémentaire. 
 
 
Réponse 3 : 
La date de clôture reste telle qu’elle est. 

  
  
  
  
  

 


